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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৫৮৩ [আজািতক নাারঃ ১৪৭৯]

১৯। লা (তালাক) (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৫. ী হেত দূের থাকার কসম করা, ী হেত িবরত থাকা ও তােদর অবকাশ দয়া এবং আাহ তা'আলার

বাণী- “যিদ তারা িযহাের িল হয়” ইতািদ সে

{هلَيا عرنْ تَظَاهاو} :َالتَع هلقَوو نتَخْيِيرِهو اءّسالِ النزتاعو ءيلاالا باب ف

আরবী

نارٍ، عمع نةُ برِمدَّثَنَا عح ،نَفالْح ونُسي نب رمدَّثَنَا عبٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

لتَزا اعلَم الْخَطَّابِ، قَال نب رمع دَّثَناسٍ، حبع نب هدُ البع دَّثَنح ،ليزُم ِباكٍ امس

نَبِ اله صل اله عليه وسلم نساءه ‐ قَال ‐ دخَلْت الْمسجِدَ فَاذَا النَّاس ينْتُونَ

بِالْحص ويقُولُونَ طَلَّق رسول اله صل اله عليه وسلم نساءه وذَلكَ قَبل انْ يومرنَ

ِبا ا بِنْتي شَةَ فَقُلْتائع َلع فَدَخَلْت قَال موكَ الْيذَل نلَمعلا فَقُلْت رمع ابِ فَقَالجبِالْح

برٍ اقَدْ بلَغَ من شَانكِ انْ تُوذِي رسول اله صل اله عليه وسلم فَقَالَت ما ل وما لَكَ

يا ابن الْخَطَّابِ علَيكَ بِعيبتكَ ‏.‏ قَال فَدَخَلْت علَ حفْصةَ بِنْتِ عمر فَقُلْت لَها يا حفْصةُ

اقَدْ بلَغَ من شَانكِ انْ تُوذِي رسول اله صل اله عليه وسلم واله لَقَدْ علمتِ انَّ

رسول اله صل اله عليه وسلم لا يحبكِ ‏.‏ ولَولا انَا لَطَلَّقَكِ رسول اله صل اله عليه

ف وه ه عليه وسلم قَالَتال صل هال ولسر نيا الَه فَقُلْت اءشَدَّ الْبا توسلم ‏.‏ فَب

خزانَته ف الْمشْربة ‏.‏ فَدَخَلْت فَاذَا انَا بِرباح غُلام رسولِ اله صل اله عليه وسلم

هلَيع َقرجِذْعٌ ي وهخَشَبٍ و نيرٍ منَق َلع هلَيرِج ٍدَلم ةبشْرالْم فَّةسا َلدًا عقَاع

رسول اله صل اله عليه وسلم وينْحدِر فَنَاديت يا رباح استَاذِنْ ل عنْدَكَ علَ رسولِ

اله صل اله عليه وسلم ‏.‏ فَنَظَر رباح الَ الْغُرفَة ثُم نَظَر الَ فَلَم يقُل شَيىا ثُم قُلْت يا

فَةالْغُر َلا احبر ه عليه وسلم ‏.‏ فَنَظَرال صل هولِ السر َلنْدَكَ عع ذِنْ لتَااس احبر

ثُم نَظَر الَ فَلَم يقُل شَيىا ثُم رفَعت صوت فَقُلْت يا رباح استَاذِنْ ل عنْدَكَ علَ رسولِ

ّنا ه عليه وسلم ظَنال صل هال ولسنَّ را ظُنا ّنه عليه وسلم فَاال صل هال
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جِىت من اجل حفْصةَ واله لَئن امرن رسول اله صل اله عليه وسلم بِضربِ عنُقها

لاضرِبن عنُقَها ‏.‏ ورفَعت صوت فَاوما الَ انِ ارقَه فَدَخَلْت علَ رسولِ اله صل اله

هرغَي هلَيع سلَيو هزَارا هلَيع َندفَا تلَسيرٍ فَجصح َلع طَجِعضم وهعليه وسلم و

واذَا الْحصير قَدْ اثَّر ف جنْبِه فَنَظَرت بِبصرِي ف خزانَة رسولِ اله صل اله عليه

يقفذَا ااو فَةالْغُر ةينَاح ظًا فا قَرهثْلمو اعوِ الصيرٍ نَحشَع نم ةضنَا بِقَبذَا اوسلم فَا

معلَّق ‐ قَال ‐ فَابتَدَرت عينَاى قَال ‏"‏ ما يبيكَ يا ابن الْخَطَّابِ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت يا نَبِ اله وما

ل لا اب وهذَا الْحصير قَدْ اثَّر ف جنْبِكَ وهذِه خزانَتُكَ لا ارى فيها الا ما ارى وذَاكَ

تُهفْوصه عليه وسلم وال صل هال ولسر نْتاارِ ونْهالاارِ وّمالث ى فرسكو رصقَي

وهذِه خزانَتُكَ ‏.‏ فَقَال ‏"‏ يا ابن الْخَطَّابِ الا تَرض انْ تَونَ لَنَا الآخرةُ ولَهم الدُّنْيا ‏"‏ ‏.‏

قُلْت بلَ ‐ قَال ‐ ودخَلْت علَيه حين دخَلْت وانَا ارى ف وجهِه الْغَضب فَقُلْت يا

تَهئلامكَ وعم هنَّ الفَا نطَلَّقْتَه نْتنْ كفَا اءّسنِ النشَا نكَ ملَيع شُقا يم هال ولسر

لاا ملاِب هدُ المحاو تلَّمَا تقَلَّمكَ وعنُونَ مموالْمرٍ وو ببانَا واو يلائيمو رِيلجِبو

هبر سةُ التَّخْيِيرِ ‏(‏ عةُ آيالآي ذِهه لَتنَزو قُولالَّذِي ا لقَو دِّقصي هونَ النْ يا توجر

رِيلجِبو هلاوم وه هنَّ الفَا هلَيا عرنْ تَظَاها‏)‏ ‏(‏ ونْنا مرا خَياجزْوا دِلَهبنْ يا نَنْ طَلَّقا

وصالح الْمومنين والْملائةُ بعدَ ذَلكَ ظَهِير‏)‏ وكانَت عائشَةُ بِنْت ابِ برٍ وحفْصةُ

قَال نطَلَّقْتَها هال ولسا ري ه عليه وسلم فَقُلْتال صل ِالنَّب اءسرِ نائس َلانِ عرتَظَاه

‏"‏ لا ‏"‏ ‏.‏ قُلْت يا رسول اله انّ دخَلْت الْمسجِدَ والْمسلمونَ ينْتُونَ بِالْحص يقُولُونَ

م‏"‏ نَع قَال نّقْهتُطَل نَّكَ لَما مهخْبِرفَا نْزِلفَاا هاءسه عليه وسلم نال صل هال ولسر طَلَّق

انْ شىت ‏"‏ ‏.‏ فَلَم ازَل احدِّثُه حتَّ تَحسر الْغَضب عن وجهِه وحتَّ كشَر فَضحكَ وكانَ

ثتَشَبا لْتفَنَز لْتنَزه عليه وسلم وال صل هال ِنَب لنَز ا ثُمالنَّاسِ ثَغْر نسحا نم

دِهبِي هسما يضِ مرالا َلع شما ينَّماه عليه وسلم كال صل هال ولسر لنَزو بِالْجِذْع

فَقُلْت يا رسول اله انَّما كنْت ف الْغُرفَة تسعةً وعشْرِين ‏.‏ قَال ‏"‏ انَّ الشَّهر يونُ تسعا

صل هال ولسر ّقطَلي لَم توص َلعبِا تيجِدِ فَنَادسابِ الْمب َلع ت‏"‏ ‏.‏ فقُم شْرِينعو

اله عليه وسلم نساءه ‏.‏ ونَزلَت هذِه الآيةُ ‏(‏ واذَا جاءهم امر من الامن اوِ الْخَوفِ اذَاعوا
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بِه ولَو ردوه الَ الرسولِ والَ اول الامرِ منْهم لَعلمه الَّذِين يستَنْبِطُونَه منْهم‏)‏ فَنْت انَا

استَنْبطْت ذَلكَ الامر وانْزل اله عز وجل آيةَ التَّخْيِيرِ ‏.‏

বাংলা

৩৫৮৩-(৩০/১৪৭৯) যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ..... উমর ইবনুল খাাব (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, যখন

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সহধিমণীগণ থেক সামিয়কভােব পৃথক হেয় গেলন, তখন আিম

মসিজেদ নাবাবীেত েবশ করলাম। আিম দখেত পলাম লােকরা হােত কংকর িনেয় নাড়াচাড়া করেছ (যা

দুিার সময় াভািবকভােব ঘেট থােক)। তারা বলাবিল করিছল য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তার সহধিমণীগণেক লাক (তালাক) িদেয় িদেয়েছন। এ ঘটনা িছল তােদর উপর পদার িনেদশ আসার

পূেবকার। উমর (রািযঃ) বলেলন, আিম আজই কৃত ঘটনা জেন িনব। তাই আিম আিয়শাহ (রািযঃ) এর িনকেট

গলাম। আিম তােক বললাম, হ আবূ বকর তনয়া! তামার অবা িক এ পযােয় নেম িগেয়েছ য, তুিম

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ক িদ? িতিন বলেলন, হ খাােবর পু! আমার বাপার িনেয়

আপিন মাথা ঘামােন কন? আেগ িনেজর ঘেরর খবর িনন। িতিন বেলন, তখনই আিম হাফসাহ িবনতু উমর

(রািযঃ) এর কােছ এলাম।

আিম তােক বললাম, হ হাফসাহ! তামার অবা এই পযােয় গিড়েয়েছ য, তুিম রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক ক িদ? আাহর কসম! আিম জানেত পেরিছ য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তামােক ভালবােসন না। আর আিম না হেল রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অবশই তামােক লাক

(তালাক) িদেয় িদেতন। এ কথা েন িতিন অেঝাের কাায় ভে পড়েলন। তখন আিম তােক বললাম, রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কাথায় আেছন? স হাফসাহ (রািযঃ) বলল, িতিন ঐ িচেলেকাঠায় অবান

করেছন। আিম সখােন েবেশর চা করলাম। তখন আিম দখেত পলাম য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর চৗকাঠিট িছল খজুর গােছর কা িদেয় িনিমত যা িদেয় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

উঠানামা করেতন। আিম রাবাহ-ক ডাকলাম এবং বললাম, হ রাবাহ আমার জন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িনকট থেক েবেশর অনুমিত িনেয় এেসা।

তখন রাবাহ কামরার িদেক দৃিপাত করল। এরপর আমার িদেক িফের তাকাল। িক স িকছুই বলল না। আিম

বললাম, হ রাবাহ! তুিম আমার জন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট থেক অনুমিত িনেয়

এেসা। এরপর রাবাহ কামরার িদেক দৃিপাত করল এবং আমার িদেক িফের তাকাল। িক স এবারও িকছুই

বলল না। তখন আিম উের বললাম, হ রাবাহ! তুিম আমার জন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িনকট থেক অনুমিত িনেয় এেসা। স সময় আিম ভেবিছলাম য, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হয়ত

ধারণা করেছন আিম আমার কনা হাফসার কারেণই এখােন এেসিছ। আাহর কসম! যিদ রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তার গদান উিড়েয় িদবার িনেদশ িদেতন তাহেল আিম অবশই তার গদান উিড়েয় িদতাম।

এ সব কথা আিম উেরই বলিছলাম। তখন স (রাবাহ) আমােক ইশারায় উপের উঠেত বলল। তখন আিম
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রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ েবশ করলাম। স সময় িতিন খজুর প িনিমত একিট

চাটাইেয়র উপর কাত হেয় শায়া িছেলন।

আিম সখােন বেস পড়লাম। িতিন তার চাঁদরখািন তার শরীেরর উপের টেন িদেলন। তখন এিট ছাড়া তার

পরেন অন কান কাপড় িছল না আর বােত চটাইেয়র দাগ বেস িগেয়িছল। এরপর আিম চে রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সামানািদর িদেক তাকালাম। আিম সখােন একিট পাে এক সা’ (আড়াই

কিজ পিরমাণ) এর কাছাকািছ কেয়ক মুেঠা যব দখেত পলাম। অনুপ বাবলা জাতীয় গােছর িকছু পাতা (যা

িদেয় চামড়ায় রং করা হয় ) কামরার এক কাণায় পেড় আেছ দখলাম। আরও দখেত পলাম ঝুল একখািন

চামড়া যা পাকােনা িছল না। তখন িতিন বেলন, এসব দেখ আমার দু’ চাখ অিস হেয় গল। িতিন (সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলন, হ খাােবর পু! িকেসর তামার কাা পেয়েছ? আিম বললাম, হ আাহর নবী!

কন অিম কাদব না। এই য চাটাই আপনার শরীেরর পােদেশ দাগ বিসেয় িদেয়েছ। আর এই হে আপনার

কাষাগার। এখােন সামান িকছু যা দখলাম তাছাড়া তা আর িকছুই নই। পাের ঐ য রামক বাদশাহ ও

পারস সাট, কত িবলাস বসেন ফলমূল ও ঝরণায় পিরেবিত হেয় আড়রপূণ জীবন যাপন করেছ। আর

আপিন হেলন আাহর রসূল এবং তার মেনানীত বি। আর আপনার কাষাগার হে এই! তখন িতিন বলেলন,

হ খাাব তনয়! তুিম িক এেত পিরতু নও য, আমােদর জন রেয়েছ আিখরাত আর তােদর জন দুিনয়া (পািথব

ভাগ িবলাস)। আিম বললাম, িনয়ই স। এরপর উমার (রািযঃ) বেলন, আিম যখন েবশ কেরিছলাম তখন

তার চহারায় রােগর ছাপ  দখেত পািলাম।

এরপর আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আপনার সহধিমণীগেণর কান আচরণ আপনার মেনাকের কারণ

হেয়েছ িক? আপিন যিদ তােদর লাক (তালাক) দান কের থােকন (তােত আপনার িকছু আেস যায় না)

সবশিমান আাহ আপনার সে আেছন। তার সকল মালাক, িজবরীল, মীকাঈল, আিম, আবূ বকর (রািযঃ) সহ

সকল ঈমানদার আপনার সে আেছন। িতিন [উমার (রািযঃ)] বেলন, আল-হামদুিলাহ, আিম যখনই কান কথা

বিল তােত ায়ই আিম আশাবাদী য, আাহ আমার কথা সত মািণত করেবন। তখন ইখিতয়ার সিকত এ

আয়াত নািযল হল

“যিদ নবী তামােদর সকলেক লাক (তালাক) িদেয় দয় তাহেল তার িতপালক তামােদর পিরবেত তােক

তামােদর চাইেত উৎকৃতর সহধিমণী িদেবন"। (সুরাহ আত তাহরীম ৬৬◌ঃ ৫)

“আর তামরা দু’জন যিদ নবীর িবে এেক অপেরর সাহায কর তেব জেন রাখ, আাহই তার বু এবং

িজবরীল (আঃ), সৎকমপরায়ণ মুিমনগণও। অিধক সম মালািয়কাহও তার সাহাযকারী।" (সুরাহ আত তাহরীম

৬৬◌ঃ ৪)

আিয়শা িবনতু আবূ বকর (রািযঃ) ও হাফসা (িবনতু উমার) (রািযঃ) এ দু’জন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর অনান সহধিমণীগেণর উপর াধান িবার কের আসিছল। আিম বললাম, হ আাহর রসূল!

আপিন তােদর লাক (তালাক) িদেয়েছন? িতিন বলেলন, না। তখন আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আিম

মসিজেদ েবশ কের দখেত পলাম মুসিলমরা (িচামু হেয়) মািটর কংকর মারেছ এবং বলেছ য, রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সহধিমণীগণেক লাক (তালাক) িদেয় িদেয়েছন। এখন আিম িক তােদর
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কােছ িগেয় জািনেয় িদব য, আপিন আপনার সহধিমণীেদর লাক (তালাক) দনিন? িতিন বলেলন, হাঁ তামার

মেন চাইেল। এভােব আিম তার সে আলাপ করেত লাগলাম।

পিরেশেষ দখলাম তার চহারা থেক রােগর ছাপ এেকবাের মুেছ গেছ এবং িতিন এমনভােব হািস িদেলন য,

তার দাত দখা গল। তার দাঁত িছল সকেলর চাইেত সুর। এরপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সখান

থেক িনেচ নেম এেলন এবং আিমও খজুর গােছর কা িনিমত (িসিড়র) কা ধের িনেচ নেম এলাম। তেব

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এমনভােব িনেচ নামেলন যন িতিন সমতল জিমেন হাটেছন। িতিন তার

হাত িদেয় কািট শ কেরনিন। আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আপিন তা এ বালাখানায় উনিশ িদন

অবান করেছন। িতিন বলেলন, মাস উনিশ িদেনও হেয় থােক।

এরপর আিম মসিজেদর দরজায় দাঁিড়েয় উের ঘাষণা করলাম, িতিন তার সহধিমণীগণেক লাক (তালাক)

দনিন। তখন এ আয়াত নািযল হল- “যখন শাি িকংবা ভেয়র কান সংবাদ তােদর কােছ আেস তখন তারা তা

চার কের দয়। যিদ তারা িবষয়িট আাহর রসূল এবং নতৃ ানীয় বিেদর িনকট উপাপন করত তাহেল

তােদর মেধ যারা তথ অনুসানী তারা এর যথাথতা িনপণ করেত সম হত।” মাটকথা আিম উমার (রািযঃ)

এ িবষয়িটর সিঠক তথ িনণেয় সম হেয়িছলাম। তখন আাহ তা’আলা ইখিতয়ার সিকত আয়াত নািযল

কেরন। (ইসলািমক ফাউেশন ৩৫৫৪, ইসলামীক সার ৩৫৫৪)

English

'Umar b. al-Khattab (Allah be pleased with him) reported:
When Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) kept himself away from his wives, I entered the
mosque, and found people striking the ground with pebblesand saying:
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has divorced his wives, and that was before they
were commanded to observe seclusion 'Umar said to himself: I must find this
(actual position) today. So I went to 'A'isha (Allah be pleased with her) and
said (to her): Daughter of Abu Bakr, have you gone to the extent of giving
trouble to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)? Thereupon she said: Son of Khattab, you
have nothing to do with me, and I have nothing to do with you. You should
look to your own receptacle. He ('Umar) said: I visited Hafsa daughter of
'Umar, and said to her: Hafsa, the (news) has reached me that you cause
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) trouble. You know that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) does
not love you, and had I not been (your father) he would have divorced you.
(On hearing this) she wept bitterly. I said to her: Where is Allah's Messenger
Shesaid: He is in the attic room. I went in and found Rabah, the servant ?(صلى الله عليه وسلم)
of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), sitting on the thresholds of the window dangling
his feet on the hollow wood of the date-palm with the help of which Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) climbed (to the apartment) and came down. I cried: 0
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Rabah, seek permission for me from Allah's Messenger (way peace be upon
him). Rabah cast a glance at the apartment and then looked toward me but
said nothing. I again said: Rabah, seek permission for me from Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). Rabah looked towards the apartment and then cast a
glance at me, but said nothig. I then raised my voice and said: 0 Rabah,
seek permission for me from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). I think that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) is under the impression that I have come for the sake of
Hafsa. By Allah, if Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) would command me to strike her
neck, I would certainly strike her neck. I raised my voice and he pointed me
to climb up (and get into his apartment). I visited Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم),
and he was lying on a mat. I sat down and he drew up his lower garment
over him and he had nothing (else) over him, and that the mat had left its
marks on his sides. I looked with my eyes in the store room of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). I found only a handful of barley equal to one sa' and an
equal quantity of the leaves of Mimosa Flava placed in the nook of the cell,
and a semi-tanned leather bag hanging (in one side), and I was moved to
tears (on seeing this extremely austere living of the Holy Piophet), and he
said: Ibn Khattab, what wakes you weep? I said: Apostle of Allah, why should
I not shed tears? This mat has left its marks on your sides and I do not see in
your store room (except these few things) that I have seen; Ceasar and
Closroes are leading their lives in plenty whereas you are Allah's Messenger.
His chosen one, and that is your store! He said: Ibn Khattab, aren't you
satisfied that for us (there should be the prosperity) of the Hereafter, and for
them (there should be the prosperity of) this world? I said: Yes. And as I had
entered I had seen the signs of anger on his face, and I therefore, said:
Messenger of Allah, what trouble do you feel from your wives, and if
youhave divorced them, verily Allah is with you, His angels, Gabriel, Mika'il, I
and Abu Bakr and the believers are with you. And seldom I talked and (which
I uttered on that day) I hoped that Allah would testify to my words that I
uttered. And so the verse of option (Ayat al-Takhyir) was revealed. Maybe
his Lord, if he divorce you, will give him in your place wives better than
you..." (Ixv. 5). And if you back up one another against him, then surely Allah
is his Patron, and Gabriel and the righteous believers, and the angels after
that are the aidera (lvi. 4). And it was 'A'isha, daughter of Abu Bakr, and
Hafsa who had prevailed upon all the wives of Allah's Prophet (way peace be
upon him) for (pressing them for mote money). I said: Messenger of Allah,
have you divorced them? He said: No. I said: Messenger of Allah, I entered
the mosque and found the Muslims playing with pebbles (absorbed in
thought) and saying: Allah's Messenger has divorced his wives. Should I get
down and inform there that you have not divorced them? He said: Yes, if you
so like. And I went on talking to him until I (found) the signs of anger
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disappeared on his face and (his seriousness was changed to a happy mood
and as a result thereof) his face had the natural tranquillity upon it and he
laughed and his teeth were the most charming (among the teeth) of all
people. Then Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) climbed down and I also climbed down and
catching hold of the wood of the palm-tree and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came
down (with such ease) as if he was walking on the ground, not touching
anything with his hand (to get support). I said: Messenger of Allah, you
remained in your apartment for twenty-nine days. He said: (At times) the
month consists of twenty-nine days. I stood at the door of the mosque and I
called out at the top of my voice: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) has not
divorced his wives (and it was on this occasion that this) verse was
revealed:" And if any matter pertaining to peace or alarm comes within their
ken, they broadcast it; whereas, if they would refer it to the Apostle and
those who have been entrusted with authority amongst them, those of them
who are engaged in obtaining intelligence would indeed know (what to do
with) it" (iv 83). And it was I who understood this matter, and Allah revealed
the verse pertaining to option (given to the Prophet (may peace be upon him
in regard to the retaining or divorcing of his wives).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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